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Summary

This document records a gift of land made by certain Brahmanas in the 3rd year of
Parthivendradhipativarman for commenting upon, ie., explaining, the science of
grammar (Vyakarana-sastra).

In Tiruvorriylr near Madras, a similar endowment was made during the time of king
KulGttunga I11. for explaining the science of grammar and a hall called vyakarana-
mandapa was specially built for that purpose’ .

Edition

<1> svasti $ri [||] virapa(n)tiyanai talaikonta pa{r>tthive(ndra)dipatipa(nma)rku
yantu munravatu kaliyGrkottalt>tu tankirruttarameruccaturvvetimankalattu

No. 202 of the Madras Epigraphical Collection for 1912.



pe2>runkuri sabhaiyomeluttu E¢m»>mir vyakarana$astraM vyakhyanaM ceyvarkku
vyakhyavrttiyaka vaitta bhiimiyavana bhadrankatu vasude<{3>vabhattacomaciyar
ta(n=ta) bhiimi subrahmanyanaraca{t>tin vata<k>ku (2) 10 3 <kanPnarru
ma(ra)pitukuvatiyin kila<kDku 2 catu<kDka<{t>tu 3 ntaran kuli 4 100 8 10 patum
otimuki<4>1 ma(dha)vabhattar tan=ta bhiimi Urin terku (10 9) ka{n)>narru parames-
varavati<k>ku merku (2) catu<k>kalt>tum 3 (ca)<kkat>tumaka talaitaran kuli 7 100
210 patum ()tike tu<5>rpil naracinkakramavi{t>tan tan=ta talaitarankuli 2 100 2
10patum Ivaituku nir payum vay<k>kal kuli (10 5)m nottur pattayakramavi{t>taru(m)
nan=ticamipocar

Apparatus

{5, Tvaituku « This is apparently a mistake for Ivaikku or Ivaiyirrukku.

Translation by Krishna Sastri 1920

Hail | Prosperity ! In the 3rd year of Parthivendradhipativarman who took the head of
Vira-Pandya, (this is) the writing of us (the members) of the big assembly of Uttarameéru-
chaturvedimangalam, (a village) in its own subdivision, in Kaliytir-kottam. The follow-
ing are the lands granted as vyakhyavritti, for (the maintenance of ) those who comment
(i.e., lecture) on the science of grammar in our village:—480 kuli of third rate (land)
given by Bhadrankadu Vasudéva-Bhatta Somasiyar (Somayajin) in the second square
(Sadukkam) to the east of (the path called) Marapidugu-vadi of the twenty-third kannaru,
north of (the lane called) Subrahmanya-Narasam; 720 kuli of first rate (land) given
by Odimukil Madhava-Bhatta, in the second and third squares, to the west of (the
path called) Parameé$vara-vadi in the nineteenth kannaru on the south side of the vil-
lage; 220 kuli of first rate (land) given by Turpil Narasinga Kramavittan in the same
place; 15 kuli of channel that irrigates these (lands); Nottlir Pattaya-Kramavittar and
Nandi$ami-Po$ar.

Commentary

{5 nan=ticamipocar. The inscription stops here.
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